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Oekofest se présente
En 2026, l’Oekofest sera à nouveau une « fête  popu-
laire ». Elle s’étendra sur une grande partie de la vallée 
du Pfaffenthal et propose un programme très varié 
pendant toute une journée.

Profitez de cette journée pour découvrir le quartier 
charmant du Pfaffenthal, avec son ambiance authen-
tique et son histoire, tout en profitant de la musique 
live ; les nombreuses animations pour toute la famille ;  
participez à l’une des conférences (max. 20 min.), à une 
« visite guidée » ou à l’une des nombreuses autres acti-
vités proposées. Profitez en plus de l’offre des stands 
des 24 exposants, avec des activités participatives ori-
ginales ainsi qu’une grande diversité culinaire.

Rencontrez des gens sympathiques peu après les va-
cances d'été et commencez une « rentrée » en beauté.

Une visite vaut vraiment le détour : passez nous voir !

Mouvement Ecologique asbl., meco.lu / Oekozenter Pafendall asbl., oekozenter.lu  
6, rue Vauban, L-2663 Luxemburg

Merci à la Ville de Luxembourg pour son précieux soutien.

Organisateurs
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L'entrée à toutes les manifestations est gratuite. L'Oekofest engendre toutefois des 
coûts considérables. C'est pourquoi nous vous remercions pour tout don versé à  
notre fondation avec la mention « Oekofest ». Les dons sont déductibles des impôts. 

BCEE IBAN LU31 0019 1100 4403 9000  
CCPL IBAN LU96 1111 0734 1886 0000 oder  
Par payconiq

		   
		

Entrée gratuite – Merci pour un dons!

 Remarque : Avant la visite de l'Oekofest, 
voici quelques recommandations !
Dans cette brochure, vous trouverez une série d'activités pour lesquelles il est recom-
mandé de s'inscrire à l'avance ou pour lesquelles, si elles vous intéressent, vous devrez 
apporter « quelque chose ».

Visites guidées (en luxembourgeois) – inscription souhaitée (voir p. 10-12)
Bourse aux vêtements (p. 15) et "Upcycling" vêtements (p. 19).
Pensez également à apporter un sac de courses si vous souhaitez faire des achats sur 
l'un des nombreux stands.

Ouverture Apéro
À 11 h 00, l'inauguration officielle aura 
lieu à l'Oekozenter Pafendall, avec un 
discours de la présidente du Mouvement 
Ecologique, Blanche Weber, et un accom-
pagnement musical par les « Tuesday 
Pipers » (cornemuse) ainsi que par l'au-
teure-compositrice-interprète Blue-Ish.

À la même occasion, la fête sera inaugurée 
avec un apéritif.

Venez nous rendre visite – vous êtes cor-
dialement invités.

11h00
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Le plan de l' Oekofest sur un coup d'oeil
En 2026 également, l'Oekofest s'étend sur tout le quartier du Pfaffenthal, ce qui vous permettra de flâner tranquillement et de toujours faire de nouvelles découvertes (vous ne devrez traverser la 
rue principale que pour les visites guidées). Les rues concernées et le « Spidolsgaard » sont fermées à la circulation automobile. Seuls les riverains pourront circuler dans la rue, le cas échéant au pas, 
et trois places de stationnement réservées aux personnes en situation de handicap sont signalées à l'entrée. Il y a très peu de places de stationnement à Pfaffenthal ; c'est pourquoi il est préférable 
de venir à pied, à vélo, en bus ou en train pour se rendre à la fête. Le trajet à pied jusqu'au funiculaire dure entre 5 et 10 minutes ; l'arrêt de bus se trouve juste à côté de la fête. Des possibilités de 
stationnement sont disponibles sur le Glacis (trajet à pied jusqu’à l’Oekofest avec le lift, environ 5 à 10 minutes). 
Bus: Bus AVL No. 23 a No. 26 arrêt Vauban ou Theiwesbuer 
* À pied / en vélo : si vous avez besoin d’une place de parking / Parking Glacis / Télésiège panoramique de Pfaffenthal 
* Train: Gare de Pfaffenthal-Kirchberg 
* Vélo: train ainsi que la PC1 (des râteliers à vélos supplémentaires ont été installés près de l’Oekofest).
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Aperçu du programme

Horaires Scène Spidolsgaart Près de l' Oekozenter
Visites (en lux)

Départ stand Meco Atelier
(à l' Oekozenter)

10h45

11h00

11h30

12h00

12h30

13h00

13h30

13h45

14h30

15h00

15h30

16h00

16h30

17h00

17h30

18h00

18h30

19h00

Rozeen
Pop/Folk

Grupo Folclorico
Danse et musique (16h15)

Tuesday Pipers
Cornemuse

Ouverture

River
Pop alternative

Blue-Ish
Auteur - compositeur - interprête

Jonn Happi
Magie et spéctacle(15.45)

Kevin Heinen
Pop/Rock/Grunge

Kevin Heinen
Pop/Rock/Grunge (13.45)

Tuesday Pipers
Cornemuse (14h45)

Jonn Happi
Magie et spéctacle (13h45)

Course "porteurs d'eau"
pour enfants

Muerbëlsmillen

Les rats dans la ville

Concilier énergie solaire et 
protection du patrimoine

Tuesday Pipers
Cornemuse

Kevin Heinen
Pop/Rock/Grunge (15.15)

Hoffmann Brothers
Jazz - Pop
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Aperçu du programme

Programme toute la journée – avec des activités 
(participatives) attrayantes sur de nombreux stands

Flash-Talks & Films(en lux)
à l'Oekozenter

ASTM: quiz interactif
ÄERDSCHËFF & KARBIKES: essai de Karbikes 
ATELIER ZERALDA: échange de vêtements
JEUX DE CONSTRUCTION ET DE LANCER : jeux pour petits et grands
BEIHENHAUS: quiz sur les modes d’habitation collectifs pour les personnes âgées 
CANOPÉE: visite du jardin et vente d'herbes aromatiques
E-COMMUNITY: partage d’électricité solaire
EUROSOLAR LËTZEBUERG: développer l'énergie solaire 
FACEPAINTING: animaux sauvages ou super-héros, à toi de choisir
FREUNDE DES ALTEN HANDWERKS ASBL: s'essayer aux anciens métiers 
artisanaux
FSC LUXEMBURG: pyrogravure 
KLIMA AGENCE: jeu pour enfants « Main Ecoquartier », produire de l’électricité à 
vélo
LYDIE UPCYCLING: atelier de couture
MOUVEMENT ECOLOGIQUE: découvrir l’engagement
MOVE: move.mol (peinture)
NATUR & EMWELT : la biodiversité autour sa maison
PARCS NATURELS DU LUXEMBOURG : comment construire un hôtel à insectes?
NATURWELTEN: peinture sur sacs en jute
ATELIER CRÉATIF OUVERT À TOUS :  un coin tranquille pour bricoler et peindre
ORTEA: thé glacé
PAFENDALL POTTERY: poterie
PROF FJÖRDE: une interaction passionnante pour tous
SOLARZUKUNFT: démonstration en réalité virtuelle de panneaux solaires colorés
SICONA UND LËLLJER GAART: conseils pour l'aménagement d'une prairie fleurie
TERRA: du chou à la choucroute
VINOTECA: découverte des vins 
WOXX: créez vous-même vos gros titres – jeu-concours
LIVING LIBRARY LUXEMBOURG: livres vivants

Alimentation bio / Boissons
OEKOSOPH - BAC - SANG&KLANG - KRAUTGAART - GRUPO  

FOLCLORICO - BEIM LOU - DÉLICE VÉGÉTAL - VEGGIETABLE

Les produits chimiques éternels
LES PFAS dans notre environnement

Partager l'électricité

Le jardin respectueux du 
climat

HEMS -
Approvisionnement énergétique 

intelligent

Film de 2026:
D'KATASTROPH (en lux)
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Flash-Talks

13h00

Entre 13 h et 16 h, des experts et expertes animeront dans la grande salle du 1er étage de 
l’Oekozenter une brève intervention stimulante (20 minutes) sur un thème pratique lié au 
développement durable, suivie de 15 minutes réservées aux questions et à la discussion 
avec le public. Les "flash-talks" auront lieu en langue luxembourgeoise.

SUBSTANCES CHIMIQUES  
ÉTERNELLES - LES PFAS DANS  
NOTRE ENVIRONNEMENT

On les retrouve dans des objets du quoti-
dien, comme les poêles ou les imperméa-
bles, mais ils sont également utilisés dans 
l'agriculture et l'industrie.

Une fois dans l'environnement, ils ne se 
dégradent malheureusement presque ja-
mais : les PFAS, ces "substances chimiques 
éternelles".

La professeure Emma Schymanski 
présente ce que sont les PFAS, comment 
ils se retrouvent dans l’environnement et 
quels sont les défis actuels auxquels sont 
confrontés les responsables politiques et 
la société.

Conférence: Prof. Emma Schymanski, Univer-
sité de Luxemburg

14h00

GÉRER INTELLIGEMMENT 
L'APPROVISIONNEMENT 
ÉNERGÉTIQUE DE VOTRE  
LOGEMENT – AVEC UN 
SYSTÈME HEMS

Un système de gestion énergétique domes-
tique (HEMS) relie entre eux et contrôle 
les appareils électriques de la maison afin 
d'optimiser l'utilisation des énergies renou-
velables. Il est ainsi par exemple possible 
de recharger une voiture électrique lors-
que la production d'électricité solaire est 
particulièrement importante ou lorsque les 
tarifs d'électricité sont bas. Cela permet de 
réduire la facture d'électricité tout en con-
tribuant à la stabilité du réseau électrique.

Conférence : Conseiller(ère) en énergie de la 
Klima-Agence
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PARTAGER L'ÉLECTRICITÉ – 
PRINCIPES DE FONCTIONNE-
MENT ET AVANTAGES ?

Partager l'électricité solaire autoproduite 
avec ses voisins, les membres de sa famille 
ou ses collègues devient de plus en plus 
simple. Ce que l'on appelle le "partage 
d'électricité" permet de céder ou d'acheter 
de l'électricité produite par une installation 
photovoltaïque à des conditions avanta-
geuses.

Cette solution profite aussi bien aux pro-
ducteurs, qui peuvent mieux exploiter leur 
propre électricité, qu'aux consommateurs, 
qui bénéficient d'une électricité solaire 
moins chère.

Conférence: conseillère en énergie de la  
Klima-Agence

16h00

LE JARDIN ADAPTÉ AU  
CHANGEMENT CLIMATIQUE

Comment créer un jardin coloré et varié 
malgré les vagues de chaleur, sans ar-
rosage quotidien ni pelouse desséchée ? 
Lisa Siebenaler, du syndicat de protection 
de la nature SICONA, donne des conseils 
pratiques sur les plantes résistantes à 
la sécheresse, une tonte adaptée et des 
astuces d'arrosage simples. Un sujet qui 
gagne de plus en plus d’importance – c’est 
le moment idéal pour redécouvrir des al-
ternatives et faire les premiers pas vers 
l’adaptation au changement climatique 
dans son propre jardin.

Conférence : Lisa Siebenaler, Syndicat de  
protection de la nature SiconaSicona 

15h00
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Plongez dans l'histoire du Pfaffenthal et découvrez-en davantage sur le paysage cultu-
rel et la nature attrayante de ce quartier aux multiples facettes. Le nombre de partici-
pant:es aux visites est toutefois limité. C'est pourquoi il est recommandé de s'inscrire à 
l'adresse suivante : inscription@meco.lu. 

Vous pouvez participer spontanément, sauf si l’événement est déjà complet. Sur meco.lu,  
nous indiquons dans la mesure du possible si un événement est complet.

La langue principale utilisée durant les visites est le luxembourgeois. 
Le rendez-vous pour les visites se trouve au stand du Mouvement Ecologique 
(voir plan).

Découvrez les facettes étonnantes 
du Pafendall 

Visites guidées / Film (en lux) 

COURSE "PORTEURS 
D’EAU" POUR ENFANTS
Le saviez-vous ? Autrefois, le Pfaffenthal 
comptait de nombreux porteurs d’eau 
qui approvisionnaient en eau fraîche les 
habitants aisés de la ville haute. Décou-
vrez la sculpture de l’artiste Menny Olin-
ger intitulée "de midde Waasserdréier".

Grâce à un équipement authentique de 
porteur d'eau, les enfants peuvent s'y 
essayer eux-mêmes et participer à un 
jeu de devinettes pour tenter de gagner 
un lot.

Visite guidée : environ 45 minutes

13h30
Parcours facile, accessible aux poussettes

Organisation : Association Pafendall-
Sichenhaff asbl

Organisation: Syndicat d'intérêt Pafendall-
Sichenhaff asbl
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Les origines du moulin de Mohrfels 
remontent au XIe siècle. Il a servi de 
moulin à moutarde jusqu'en 1985. Après 
d'importants travaux de rénovation, le 
bâtiment a été inauguré en 2017.

Découvrez la technologie ancienne du 
moulin, toujours en état de marche 
aujourd’hui, avec sa roue à aubes, ses 
engrenages de transmission et ses meules.

L'exposition vous permettra d'en savoir 
plus sur l'histoire du moulin et les secrets 
de la production de moutarde.

Durée : environ 45 minutes

Facile d'accès, adapté aux poussettes

Organisation : Syndicat d'intérêt Pafendall-
Sichenhaff asbl

MUERBELSMILLEN

15h00 16h00

DES RATS EN VILLE - UNE 
HISTOIRE À SUCCÈS !

La ville n'appartient pas seulement 
aux humains ! Les rats errants sont les 
maîtres secrets de nos villes : intelli-
gents, adaptables et véritables maîtres 
de la survie.
Au cours de cette excursion, vous 
découvrirez des faits passionnants sur 
la vie des rats en ville et les raisons de 
leur succès. Nous vous montrerons 
également pourquoi les rats ne sont 
pas seulement "dégoûtants", mais con-
stituent des animaux fascinants dotés 
d’une structure sociale complexe.
Comment reconnaître les traces de rats ?  
Que pouvons-nous apprendre des rats ?  
Et quelles méthodes respectueuses de 
l'environnement existent-t-ils pour con-
trôler leur population ?

Guides : Rosch Schauls et Jacques Pir
Lieu de rendez-vous : près du pont de l’Al-
zette
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FILM DE 2026 (EN LUX): 
D'KATASTROPH
Documentaire en luxembourgeois sur 
l'une des pires catastrophes survenues 
au Luxembourg après la Seconde Guerre 
mondiale. La terrible explosion de gaz 
survenue à Pfaffenthal le 30 mai 1976 
a détruit plusieurs pâtés de maisons et 
causé la mort de trois personnes. Ce 
documentaire a été réalisé par le camé-
raman indépendant Claude Pauly, en 
collaboration avec le syndicat d'intérêt 
Pafendall-Sichenhaff (Jean-André Stam-
met, Gusty Feider), avec le soutien de la 
ville de Luxembourg.

À travers des témoignages et des images 
d’archives, elle retrace le déroulement 
de cette soirée et les conséquences de 
l’explosion pour le quartier et ses habi-
tants.

Projection du film en luxembourgeois 
dans la salle du 1er étage de l’Oekozenter

Durée : 45 minutes

Organisation et introduction au film : 
Jean-André Stammet

17h00

COMMENT CONCILIER  
ÉNERGIE SOLAIRE ET  
PROTECTION DU PA-
TRIMOINE ?
Cette question est au cœur d’une visite 
guidée à travers le quartier de Pfaffen-
thal, qui fait partie de la zone tampon 
de l’UNESCO de la vieille ville et des for-
tifications. À l’aide d’une application de 
réalité augmentée, les participants dé-
couvrent comment des installations pho-
tovoltaïques colorées s’intègrent dans le 
paysage urbain, évaluent de manière 
ludique différentes options d’aménage-
ment et mettent en balance les coûts, le 
rendement énergétique et l’esthétique. 
Une promenade dans le quartier, la vue 
depuis la remontée mécanique du Pfaf-
fenthal et une cartographie collective 
des bâtiments adaptés viennent complé-
ter l’expérience.

Visite guidée avec Alexander Skinner et 
Catherine Jones de l'uni.lu
Durée : environ 45 minutes

17h00
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Animation pour petits et grands
En 2026, un programme attrayant vous attend à nouveau, avec entre autre des jeux 
participatifs et d’initiation à différents endroits, un troc de vêtements, du maquillage 
pour enfants, des spectacles avec Jonn Happi, des danses authentiques de la 
communauté portugaise …

Laissez-vous séduire par cette diversité d’activités stimulantes.

DANSE PORTUGAISE AVEC 
LE GRUPO FOLCLÓRICO 
MOCIDADE PORTUGUESA 
DO LUXEMBURGO

En 2025, le groupe a enchanté de nom-
breux visiteurs ; c’est pourquoi il se pro-
duira à nouveau en 2026.
Le groupe "Grupo Folclórico Mocidade 
Portuguesa do Luxemburgo", basé à 
Pfaffenthal, vous invite à assister à un 
spectacle de danses et de musique tra-
ditionnelles portugaises. Venez vivre un 
moment unique de folklore portugais.

16h1513h45 / 15h45 

JONN HAPPI 

Au programme de ce spectacle interactif :  
jonglage, rires et émerveillement. Avec 
beaucoup d’humour et de passion, Jonn 
Happi captive son jeune public. Ses in-
teractions spontanées garantissent 
que l’on ne s’ennuie jamais. Bien sûr, 
les adultes y trouvent également leur 
compte grâce à son style ironique et 
pas toujours politiquement correct. Am-
biance festive, plaisir et bonne humeur 
sont au rendez-vous.

16h15 - 17h00 au Spidolsgaart13h45 - 14h30 au Spidolsgaart
15h45 - 16h30 près de l'Oekozenter
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PROF. FJÖLDE
à l'Oekozenter Pafendall

Muni de ses instruments de musique, 
le Prof. Fjölde se déplace à travers le 
Pfaffenthal pour faire de la musique avec 
petits et grands et répandre la joie.
Il invite tout le monde à participer à ses 
chansons et morceaux de musique et à 
redécouvrir des mélodies bien connues – 
de manière ludique, vivante et accessible 
à tous les âges.

PARTICIPER ET EXPÉRIMENTER :  
JEUX DE CONSTRUCTION 
ET DE LANCEMENT 
près du Spidolsgaart / Oekozenter
Qu'il s'agisse de constructions créati-
ves  en bois, de jeux faisant appel à la 
précision ou d'ambition artisanale, nous 
vous invitons à venir vous essayer à dif-
férentes activités réparties sur plusieurs 
stands. 
À partir d'éléments de construction 
simples, vous pourrez créer des tours, 
des ponts ou des sculptures pleines de 
fantaisie, seul ou à plusieurs, en faisant 
preuve d'habileté et d'imagination. Ceux 
qui préfèrent les activités un peu plus 
dynamiques pourront se mesurer au 
cornhole, au ladder golf ou au jeu de 
clou : lancer des petits sacs de sable avec 
précision, placer habilement des bolas 
ou enfoncer le clou dans le bois en se 
concentrant – ce n’est pas si simple, mais 
c’est garanti divertissant. 
Une offre variée pour les petits et les 
grands amateurs de jeux.

TOUTE LA JOURNÉE TOUTE LA JOURNÉE
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ATELIER CRÉATIF OUVERT  
À TOUS
à l'Oekozenter Pafendall
Dans l'atelier créatif, tout est prévu pour 
laisser libre cours à son imagination : 
peindre, bricoler, coller ou simplement 
s'adonner tranquillement à une activité 
manuelle. Du papier coloré aux crayons, 
en passant par la colle et les ciseaux, tout 
le matériel nécessaire est à votre dispo-
sition. Sans aucune consigne et sans 
aucune pression, l’atelier vous invite à 
vous essayer à la création. Il est ouvert à 
tous les âges et particulièrement adapté 
aux enfants qui souhaitent profiter d’un  
moment de calme loin de l’agitation.

MAQUILLAGE
près du Spidolsgaart

L'Atelier Zeralda saura, avec son ap-
proche sympathique, fasciner les en-
fants de l'Oekofest grâce au maquillage. 
Laissez-vous surprendre !

TOUTE LA JOURNÉE

TOUTE LA JOURNÉE

ÉCHANGE DE VÊTEMENTS 
AVEC LE SERVICE QUARTIER  
BY ATELIER ZERALDA
au Spidolsgaart 

Durable, coloré et avec du cœur !  
Apportez des vêtements en bon état et 
dénichez vos nouvelles pièces préférées 
– sans dépenser un centime. L'échange 
de vêtements est ouvert à tous et vous in-
vite à participer, à échanger et à changer  
vos habitudes.

N’oubliez pas : n’hésitez pas à apporter 
des vêtements à échanger.

TOUTE LA JOURNÉE
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24 exposants vous attendent

ASTM  (ACTION SOLIDARITÉ  
TIERS MONDE ASBL)

Pour en savoir plus sur le réchauffement 
climatique et ses conséquences, la roue 
du quiz sur le climat est là pour vous aider  
et promet de s'amuser en famille. Il s'agit 
de répondre à des questions portant sur 
différents thèmes tels que l'énergie, l'ali-
mentation, l'équité ou la mobilité.

De plus, vous pouvez vous informer 
sur les objectifs et les activités de l’ONG 
Nord-Sud ASTM, qui, dans le cadre de 
l’Alliance pour le climat Lëtzebuerg, se 
consacre à la dimension mondiale de 
la crise climatique. Sur ces thèmes et 
d’autres sujets environnementaux, tels 
que la crise de la biodiversité ou la forêt 
tropicale.

La bibliothèque de prêt CITIM propose 
également une sélection d’ouvrages.

24 exposants vous attendent. Tandis que certains vous présenteront leur travail 
et leurs idées en faveur du développement durable, d'autres vous proposeront 
leurs produits. Tous ces produits apportent une valeur ajoutée d'un point de vue 
écologique par rapport aux produits conventionnels. Et beaucoup exposants vous 
inviteront également à participer à un quiz, à un jeu, etc.

Alors, flânez dans le Pfaffenthal et laissez-vous inspirer par les exposants.

ÄERDSCHËFF

L’Äerdschëff à Redange est le premier 
bâtiment public au monde inspiré du 
concept Earthship – un laboratoire vivant  
dédié à la transition écologique et au  
développement durable. Bien plus qu’un 
simple bâtiment, l’Äerdschëff asbl ras-
semble les habitants de la région, le  
savoir et l’envie d’agir à travers des 
ateliers, des formations et des projets  
citoyens.



1716

ATELIER ZERALDA

Participez à l'échange de vêtements or-
ganisé par le Service Quartier by Atelier 
Zeralda. Durable, coloré et chaleureux !  
Apportez des vêtements en bon état 
et dénichez de nouvelles pièces coup 
de cœur – sans dépenser un centime. 
L'échange de vêtements est ouvert à 
tous et vous invite à participer, à échan-
ger et à changer vos habitudes.

BEIENHAUS

En tant qu’association Beienhaus asbl 
œuvre pour une société dans laquelle 
les personnes peuvent vieillir en toute 
autonomie et dans la dignité. Beienhaus 
encourage les formes d’habitat commu-
nautaire qui renforcent la participation, 
la solidarité et la cohésion et soutient 
leur mise en œuvre.

Découvrez-en davantage sur la « Beien-
haus asbl » et participez au jeu interac-
tif "Qui ? Comment ? Quoi ? Pourquoi ? 
Pour quelle raison ?"

Sur son stand, vous pourrez tester des 
"Karbikes" : des véhicules légers, low-
tech et économes en énergie pouvant 
atteindre 25 km/h, autorisés à circuler 
sur les pistes cyclables !

CANOPÉE

D'Canopée asbl (4, rue  Vauban) ouvre 
son jardin de 14 h à 17 h pour un par-
cours découverte autour de la résidence 
d'artistes. Venez également découvrir 
des herbes fraîches et séchées.
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E-COMMUNITY 

Découvrez l'offre d'E-Community, la 
plateforme luxembourgeoise dédiée au 
partage de l'électricité solaire. Il s'agit 
de la première plateforme au Luxem-
bourg consacrée au partage de l'électri-
cité produite localement par des instal-
lations photovoltaïques. Elle s'adresse 
aux particuliers, aux entreprises et aux 
communes qui souhaitent partager leur 
production d'électricité solaire au sein 
d'une communauté. E-Community vous 
accompagne de A à Z : gestion adminis-
trative et facturation. 

Grâce à sa plateforme intuitive et à son 
expertise, le partage d’électricité devient 
simple, sûr et rentable.

EUROSOLAR  
LËTZEBUERG ASBL 

Eurosolar Lëtzebuerg asbl s'engage en 
faveur du développement des éner-
gies renouvelables au Luxembourg. Par 
exemple, à travers des podcasts, des 
reportages vidéo, « Bierger PV, Solar@
School », ArchiPV, le Prix solaire luxem-
bourgeois et bien d'autres initiatives en-
core. Venez visiter le stand et profitez de 
l'expertise en matière d'énergie solaire.

FREUNDE DES ALTEN  
HANDWERKS ASBL
Avec l'association "Freunde des alten 
Handwerks – Amis de l’artisanat 
traditionnel", découvrez des techniques 
artisanales traditionnelles, telles que le 
filage de la laine et le tressage de l'osier.
Lors d’ateliers gratuits organisés tout au 
long de la journée, vous pourrez vous 
essayer à ces métiers d’art et contribuer 
ainsi à préserver ce savoir-faire pour les 
jeunes et les moins jeunes.
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FSC LUXEMBURG

FSC Luxembourg s'engage en faveur 
d'une gestion forestière écologiquement 
responsable, socialement équitable et 
économiquement viable. L'association 
travaille en collaboration avec les ac-
teurs forestiers, les entreprises, les com-
munes et les citoyen:nes pour trouver des  
solutions concrètes visant à accroître la bio-
diversité. Sur le stand, vous pourrez en sa- 
voir plus sur leurs projets – et graver un mo- 
tif dans le bois à l'aide d'un pyrograveur !

KLIMA-AGENCE LËTZEBUER

La Klima-Agence répond à vos questions 
sur la rénovation énergétique, l'énergie 
solaire, les pompes à chaleur et la mobi-
lité électrique, et vous accompagne dans 
la mise en œuvre de votre projet.

En plus, l'agence propose un Jeu interac-
tif pour les enfants "Mon Eco-Quartier"  
et vous permet de produire de l’électrici-
té à l’aide d’un vélo spécial.

LYDIE UPCYCLING-
ATELIER DE COUTURE
Avez-vous un vieux jean, une chemise, 
un chemisier… qui ne vous va plus ou qui 
est abîmé ? Alors apportez ce vêtement à 
l'Oekofest. Créer quelque chose de nou-
veau procure des sensations agréables 
et gratifiantes, libère des hormones 
du bonheur et stimule le cerveau. Avec 
l’aide des amies couturières de Lydie, 
vous allez créer et coudre un rangement 
à partir de votre vêtement.

MOUVEMENT ECOLOGIQUE 

Bien entendu, le Mouvement Ecolo-
gique, en tant qu’organisateur de l’Oeko- 
fest, sera également présent. Vous y 
trouverez notamment toutes les infor-
mations nécessaires pour répondre à 
vos questions concernant l’Oekofest. 
Mais vous en apprenez aussi davantage 
sur l’engagement.
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NATUR & EMWELT

L'association de protection de la nature 
présente son initiative   « naturreseau »,  
dont l'objectif est de créer un réseau 
national de jardins privés et d'espaces 
verts publics afin de favoriser la biodi-
versité. Sur le stand, petits et grands 
pourront découvrir de manière ludique 
les moyens permettant d'optimiser la 
biodiversité autour de la maison.

MOVE. - LES JEUNES AU 
MOUVEMENT ECOLOGIQUE

move. est présent avec un petit stand. 
Les jeunes de move. y présentent leurs 
projets, donnent des informations sur 
leurs activités et montrent à quoi peut 
ressembler aujourd’hui l’engagement 
des jeunes en faveur de l’environnement 
et de la société. Qu’il s’agisse d’ateliers, 
d’actions ou d’idées créatives : chez 
move., les jeunes s’engagent pour un 
avenir durable, juste et agréable à vivre 
– ensemble, de manière variée et en 
faisant preuve de beaucoup d’initiative 
personnelle.

PARCS NATURELS DU 
LUXEMBOURG

Les trois parcs naturels luxembourgeois 
« Öewersauer, Our et Mëllerdall » sont 
présents avec leur projet de protection 
des espèces « Insekteräich » et vous in-
vitent à un atelier créatif où vous pour-
rez fabriquer de petits hôtels à insectes à 
partir de boîtes de conserve vides. 

© Caroline Martin

Ensemble, vous les remplirez de maté-
riaux naturels et créerez ainsi de précieux 
lieux de nidificationpour les abeilles sau-
vages. C’est une occasion d’apprendre de 
manière ludique à quel point les insectes 
sont importants pour notre écosystème 
et comment nous pouvons les soutenir 
activement.
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ORTEA

ceux qui accordent de l’importance à la 
composition des produits. Ortea partage 
un stand avec le BAC, où vous pourrez 
déguster le thé glacé nature ou dans un 
cocktail. 
Vous pourrez également déguster ce 
thé glacé aux stands de boissons du 
Mouvement Ecologique !

NATURWELTEN
Depuis plus de 30 ans, Naturwelten 
propose des vêtements et autres textiles 
issus de l’agriculture biologique et du 
commerce équitable. Le respect des 
personnes et de l’environnement est 
pour elle une priorité absolue.

Naturwelten propose un atelier au 
cours duquel enfants et adultes 
pourront peindre des sacs en jute (bio 
et équitables) avec de la peinture textile 
écologique.

Ortea est un thé glacé produit au 
Luxembourg. Élaboré à partir d’ortie, 
de miel et de fruits, il séduit par son 
goût naturel et légèrement sucré – une 
alternative rafraîchissante pour tous 

PAFENDALL POTTERY

Pafendall Pottery est un petit atelier de 
poterie situé au bord de l’Alzette, à Pfaf-
fenthal, où toutes les pièces sont fabri-
quées à la main dans un souci de dura-
bilité. 

Tasses, vases, assiettes et bols sont sou-
vent décorés d’empreintes botaniques 
de fleurs et de feuilles locales. 

L’atelier fabrique également des ollas en 
terre cuite, des récipients traditionnels 
destinés à l’arrosage doux des plantes.
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SICONA  UND LËLLJER GAART
L'association de protection de la nature 
SICONA vous fait découvrir la diversité 
des plantes sauvages. Outre les 
mélanges LUX, vous pouvez également 
vous procurer les plantes vivaces  
« Wëllplanzesom Lëtzebuerg » cultivées 
par « Lëlljer Gaart » et ainsi rendre votre 
jardin attractif pour les pollinisateurs.
De plus, SICONA vous conseille et vous 
informe sur la création et l’entretien 
des prairies fleuries et des parterres de 
plantes vivaces sauvages.

TERRA

TERRA est le pionnier de l’agriculture 
solidaire au Luxembourg. Avec ses 
légumes frais issus d’une culture 
sans produits chimiques, l’association 
démontre depuis des années, juste à 
côté, au « Eicherfeld », qu’il est possible 
de pratiquer l’agriculture autrement.

Sur leur stand, ils présentent leur 
exploitation et montrent en direct 
comment transformer du chou frais en 
choucroute croquante. Si vous en avez 
envie, vous pouvez participer vous-
même aux différentes étapes au cours 
de la journée ! 

SOLAR-ZUKUNFT 

Découvrez l'avenir des systèmes énergé-
tiques renouvelables qui transforment 
nos villes et nos paysages. Projet inter-
disciplinaire de l'Université du Luxem-
bourg (uni.lu), « Solar-Zukunft » étudie 
la manière dont des panneaux solaires 
colorés peuvent s'intégrer harmonieuse-
ment dans leur environnement, tout en 
conservant une efficacité énergétique 
élevée.
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VINOTECA 

Vinoteca.lu a été fondée en 2000 dans 
le but d’aider les restaurants à élabo-
rer leurs cartes des vins. Très vite, une 
vinothèque a ouvert ses portes près de  
la Place du Théâtre à Luxembourg-Ville 
afin de s’adresser également à une 
clientèle privée. Lors de la sélection des 
vignerons, une importance particulière 
est accordée à l'origine régionale et aux 
méthodes de production respectueuses 
de l'environnement, de sorte que la 
gamme comprend aujourd'hui plus de 
100 vins luxembourgeois ainsi que plus 
de 600 vins issus de l'agriculture bio-
logique. Les « vins naturels » occupent 
également une place de plus en plus im-
portante dans la gamme de Vinoteca.lu.

WOXX
Comment réaliser un journal ? Sur le 
stand de WOXX, petits et grands peuvent 
s’immerger de manière ludique dans 
l’univers du journalisme et créer leur 
propre titre.

Il est également possible de participer 
à un jeu-concours offrant de nombreux 
superbes lots.

LIVING LIBRARY  
LUXEMBOURG
La Living Library Luxembourg, organisée 
par « Zentrum fir politesch Bildung », 
vous invite à rencontrer des personnes 
plutôt que de vous laisser guider par vos 
préjugés. Des « livres vivants » racontent 
leurs histoires personnelles et engagent 
la conversation avec les visiteur·euse·s. 
Découvrez de nouvelles perspectives, 
posez des questions et constatez com-
ment le dialogue peut favoriser la com-
préhension, le respect et la cohésion. 
Parler ensemble plutôt que les uns des 
autres. 
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Musique
Que serait une fête sans musique live ? Un programme musical attrayant vous attend 
sur la scène du Spidolsgaart ainsi qu’à l’Oekozenter Pafendall. Il y en a pour tous les 
goûts.

RIVER - POP ALTERNATIVE

River est une jeune artiste luxembour-
geoise qui séduit par sa voix pleine 
d’émotion et un son alt-pop moderne. 
Elle travaille actuellement sur ses propres  
compositions et présentera à l’Oekofest, 
outre ses premières chansons origina-
les, une sélection de reprises. Avec sa 
prestation authentique et intimiste, elle 
assurera une entrée en matière pleine 
d’ambiance au programme musical.

ROZEEN - POP/FOLK 
Rozeen est le projet musical de Zofia 
Branicka, une auteure-compositrice-
interprète luxembourgeoise d'origine 
polonaise. Son style musical est un mé-
lange de pop, de folk et de soul, enrichi 
d'éléments classiques issus de sa forma-
tion musicale. Ses chansons se caractéri-
sent par une grande charge émotionnel-
le, une grande sensibilité, ainsi qu'une 
attention particulière portée aux textes 
et à la tension musicale.

12h30 

TUESDAY PIPERS 

Outre leur amour pour l'Écosse et les Highlands, avec 
leur beauté sauvage et la chaleur de leurs habitants, les 
membres du groupe partagent une passion pour la mu-
sique traditionnelle écossaise, jouée à la cornemuse des 
Highlands (PM Till Schmidt, Paul Weber et Jacques Pir) ainsi 
qu'à la caisse claire (Alexander Olk).

10h45 / 12h00 / 15h00

11h30 

12h30 - 13h30 au Spidolsgaart11h30 - 12h30 près l' Oekozenter Pafendall

10h45 / 12h00: Oekozenter Pafendall
15h00: au Spidoolsgaart
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BLUE-ISH - 
SINGER/SONGWRITER  
Blue-ish est une auteure-compositrice-
interprète luxembourgeoise d’origine 
franco-allemande. Elle se décrit elle-mê-

KEVIN HEINEN - 
POP/ROCK/GRUNGE
Kevin Heinen est un chanteur et au-
teur-compositeur luxembourgeois, sur- 
tout connu comme leader et auteur-com-
positeur du groupe de rock alternatif 
Deep Dive Culture. Ancien chanteur du 
groupe pop CHEAK!, Kevin s’est fait un 
nom en tant que musicien polyvalent, 
professeur inspirant et producteur pro-
metteur.

Son répertoire s'étend de la musique 
d'ambiance et lounge à la pop, au rock/
grunge et au blues, en passant par des 
morceaux festifs, parmi lesquels des re-
prises d'Ed Sheeran, Bruno Mars, James 
Blunt, Lady Gaga, Nirvana, Radiohead, 
Chappell Roan, etc. Kevin accorde par 
ailleurs une grande importance à sa vir-
tuosité de guitariste et est un musicien 
de session sur lequel on peut compter.

14h30 

13h15 / 15h15 / 17h30

GRUPO FOLCLÓRICO  
MOCIDADE PORTUGUSA 
DO LUXEMBURGO
Le Grupo Folclórico Mocidade 
Portuguesa do Luxemburgo, basé à 
Pfaffenthal, vous invite à un spectacle 
de danses et de musique traditionnelles 
portugaises. Venez vivre un moment 
unique de folklore portugais.

16h15 

me comme« « work in progress » et sé-
duit par ses chansons sincères et émou-
vantes, à mi-chemin entre l’indie, la pop 
et le folk.

Avec beaucoup d’authenticité, elle chan-
te l’amour, la vie et la réalité chaotique 
du XXIe siècle, sans en idéaliser les 
aspects.

Après avoir remporté le concours du 
Screaming Fields Festival en 2024, elle 
se consacre intensément à l'écriture de 
nouvelles chansons et ne cesse d'évolu-
er en tant qu'artiste.

16h15 - 17h00 au Spidolsgaart

14h30 - 15h30 près de l' Oekozenter Pafendall

13h15 - 13h45 près de l'Oekozenter Pafendall
15h15 - 15h45 au Spidoolsgaart 
17h30 - 18h00 près de l'Oekozenter Pafendall
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Full service
in-house event agency

lemon.lu

LEMON EVENT SUPPORT
9, RUE LUSS ARENDT /  L-8389 GRASS   

 T. +352 28 55 28 - 1  / info@lemon.lu

MAKE YOUR

SUSTAINABLE

HOFFMANN BROTHERS 
& FRIENDS - JAZZ/POP

17h00 
Depuis plus de 15 ans, les frères  
David et Simon Hoffmann. Originaires 
de Consdorf, explorent ensemble l'uni-
vers de la musique, du classique au 
jazz en passant par la pop. Tant en duo 
que dans le cadre de nombreux projets  
luxembourgeois et internationaux, ils 
se sont taillés une place de choix sur la 
scène musicale locale.

Ensemble, grâce à un mélange varié de 
jazz, de pop et d’influences funk entraî-
nantes, ils assurent une conclusion plei-
ne d’ambiance au programme musical 
du Spidolsgaart.

17h00 - 18h00 au Spidolsgaart
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OEKOSOPH by 
Gregory and Elis   
à l' Oekosoph Pafendall

Les gérants de l’Oekosoph vous régaleront  
tout au long de la journée avec des shii-
takés et des gyros à la volaille. Au bistrot, 
ils proposent du ragoût de bœuf et un 
bourguignon végétarien.

Cuisine bio et boissons 
Bien sûr, de délicieux plats et de bonnes boissons vous attendent : à base de produits 
biologiques et, pour la plupart, issus de la production régionale. Vous trouverez bien 
entendu une offre attrayante de plats végétaliens et végétariens. Outre l’Oekosoph, 
des associations et des restaurants de la vallée de la Pafendall vous attendent 
également cette année.

BEIM LOU
au Spidolsgaart

Lou, l'ancien gérant de l'Oekosoph, pro-
pose au Spidolsgaart de délicieuses gril-
lades bio et des « Mettwurscht » ( à base 
de sanglier).
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KRAUTGAART 
près de l'Oekozenter Pafendall

Krautgaart, maraîchers et cultivateurs 
de champignons de Steinfort, vous pro-
posent un ceviche végétarien à base de 
pleurotes bio frais ! Presque tous les in-
grédients proviennent directement du 
jardin varié de Krautgaart, seul le jus de 
citron vert vient d’un peu plus loin. Le 
tout est accompagné de « Grompere-
kichelcher » croustillants, tels qu’on les 
connaît et les apprécie.

GRUPO FOLCLÓRICO 
MOCIDADE PORTUGUESA 
DO LUXEMBURGO

au Spidolsgaart 

Découvrez les délicieuses spécialités 
(bio) du Portugal : goûtez les rissois (pe-
tits chaussons salés fourrés à la viande 
ou végétariens) et les filhosas (beignets 
sucrés fourrés au fromage blanc ou à la 
citrouille) – le tout fait maison. Le Grupo 
Folclórico vous sert également un café 
bio issu du commerce équitable – parfait 
pour accompagner les desserts !

DÉLICE VÉGÉTAL
au Spidolsgaart

Délice Végétal sera présent avec son 
food truck et vous régalera avec des 
plats 100 % bio, végétaliens et faits mai-
son. Préparés avec des ingrédients de 
saison et, dans la mesure du possible, 
régionaux, leurs délices allient plaisir et 
responsabilité – sans aucun emballage 
superflu. Au menu : des gyros, un curry  
de légumes épicé accompagné de riz 
basmati, du chili sin carne avec du pain, 
des frites croustillantes et, pour finir en 
douceur, de délicieux muffins bio.

Laissez-vous séduire par cette cuisine 
végétalienne créative et durable.
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Desserts vom “SANG A KLANG” 
& „Bistro Hond Haus am Dall“
au Spidolsgaart 

De délicieux desserts bio, tels que les 
crêpes ou le tiramisu, sont proposés par 
le "Sang a Klang" en collaboration avec le 
bistrot "Honds Haus am Dall" de Pfaffen-
thal, qui vient d’ouvrir ses portes.

VEGGIETABLE
à l' Oekozenter Pafendall

Au mois de septembre c’est la saison des 
récoltes: une soupe de carottes relevée 
ou une soupe crémeuse aux courgettes 
s’imposent donc comme des incontour- 
nables. Ces deux délices sont proposés 
au stand de VeggieTable, la "Kachequipp" 
du Mouvement Ecologique, à l’Oeko- 
zenter.

Biococktailer von BAC
au Spidolsgaart 

Découvrez de délicieux cocktails bio, 
avec ou sans alcool, proposés par le 
BAC – Bar à Cocktail de Pfaffenthal. Es-
sayez-vous à la préparation de mocktails :  
Raphaël Betti, du BAC, vous proposera 
une petite initiation tout au long de la 
journée.
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L’Union fait la force
Devenez membre du Mouvement Ecologique
Vivant – critique – engagé 
Rejoignez la forte alliance du Mouvement Ecologique - chaque membre contribue 
à faire entendre cette voix pour la préservation de nos ressources naturelles, la 
protection du climat, plus de démocratie, des localités végétalisées et agréables à 
vivre, la préservation de nos paysages, la promotion des transports publics et de 
la mobilité douce, et bien plus encore !

Stronger together 
Join us  - become a member of Mouvement Ecologique 
Lively – critical – committed
Join the strong alliance of Mouvement Ecologique - every member helps 
to ensure that his voice is heard, calling for the preservation of our natural 
resources, climate protection, more democracy, green and liveable towns and 
villages, the preservation of our landscapes, the promotion of public transport 
and sustainable mobility, and much more!

Plus d'informations sur meco.lu. ou :

Further information is available at meco.lu. or:


